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141. Les “Roums” sont historiquement les Byzan- 
ns, qui à l’époque du Prophète représentaient 
l'Empire Romain d'Orient. Ils venaient d’être battus 
par les Perses près des régions arabes, en Mésopo- 
tamie probablement, et on prédit 1c1 leur revanche 
pour la période immédiatement suivante : lexpres- 
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Soutate XXX : Les “Roums” [Ar-Rüm| 


Texte : 


1. ALIF-LAM-MÎM. 2. Les “Roums” ont été vain- 
cus, 3. dans la terre la plus proche, et après leur 
défaite, ce seront eux qui vaincront, 4. dans quelques 
années !#, 5. À Allâh appartient le Commandement 
avant et après. Et ce jour-là les croyants se réjouiront 
6. du secours d’Allâh. Il secourt qui Il veut et Il est le 
Très-Fort et le Très-Miséricordieux. 7. C’est la pro- 
messe d’Allâh. Allâh ne change pas Sa promesse, mais 
la plupart des hommes ne savent pas. 


Commentaire : 


€ Alif-Lâm-Mîm. Les Roums ont été vaincus À. 
L’Essence-Une (adh-Dhât al-Ahadiyyah) avec les deux 
Attributs de la Science (al-‘Ilm) et de la Production de 
commencement (al-Mubdi’iyyah) selon l’interprétation 
donnée précédemment des trois éléments du mono- 
oramme !#, exigent que les Roums des forces spiri- 
tuelles (al-quwäà ar-rûhâniyyah) ‘5, soient vaincus dans 


sion coranique bid' sinîn (“quelques années”) vaut pour une durée 
entre 3 et 9, ans. 

142. Voir le commentaire de la sourate XXIX : « L’Araignée ». 

143. Ce symbolisme est basé sur la valeur arabe du nom étranger 
“Roum” rapporté à la racine râma — yarûmu — Rûm qui exprime lidée 
de “désir ardent”, ce qui est pris 1c1 dans le sens spirituel. 
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LES “ROUMS” 


la région la plus proche de la terre de âme psychique 
(an-nafs), région qui est la “poitrine” (as-sadr) #, car 
l’émanation du “commencement” (al-mabdâ’) néces- 
site la manifestation du créé (al-khalg) et loccultation 
en celui-ci de la Vérité incréée (al-Haqgq) : ainsi tout 
ce qui (par nature) est proche de l’Incréé est “vaincu” 
pat ce qui est proche du créé. Tel est le statut du nom 
divin al-Mubdi’ (“Celui qui fait commencer”) dans la 
production des choses et dans la manifestation divine 
par ce nom et par les noms az-Zâhir (TApparent”) et 
al-Khäliq (‘le Créateur”), et en somme par tous les 
noms Cie concernent la “production du commence- 
ment”. 

£ Et après avoir été vaincus les Roums vaincront } 
les Perses (al-Fâris) des forces psychiques (al-quwäà 
an-nafsâniyyah), non-Arabes ionorants et voilés, et 
cette victoire consistera dans le retour à la Vérité 
incréée. Le fait que cette revanche aura lieu “en 
quelques années” (de 3 à 9 ans) se rapporte aux cycles 
dans lesquels se consomme lascension vers la 
perfection, et aux temps caractéristiques de la “pré- 
sence” (al-hudûr), des stations spirituelles (al-maqgâmäât) 
et des épiphanies (at-tajalliyär). 

C’est € à Allâh qu’appartient le Commandement 
avant À — selon le statut de Son nom al-Mubdi’ 
(“Celui qui fait commencer”) — et après À — selon le 
statut de Son nom al-Mu'fd (“Celui qui ramène”) — 
cat % Il dirige le Commandement depuis le Ciel 
jusqu’à la Terre, et celui-ci ensuite remonte à Lu ÿ 1#. 


144. Sur cette notion technique voir [supra note 11 p. 5]. 
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145. Coran, 32, 5. 
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Et ce jour-là », c’est-à-dire au jour de la victoire des 
Roums spirituels sur les Perses psychiques, € les 
Croyants se réjouiront du secours d'Allah À de l'appui 
qu'Il leur aura donné du Royaume céleste et de 
l'assistance qu’Il leur aura procurée par des renforts 
du monde de la Sainteté. € Il secourt qui Il veut À 
d’entre les êtres assurés de Sa Providence et 
prédisposés par celle-ci. À Et Il est le Très-Fort } qui 
l'emporte sur les forces perses des êtres voilés, { le 
Très-Miséricordieux } qui répand les grâces de per- 
fection et les lumières confirmatrices et sanctifiantes 
sut les Roums victorieux. C’est la promesse 
d’Allâh } d’amener à la perfection les êtres prédis- 
posés selon Sa Providence ; { Il ne change pas Sa 
promesse, mais la plupart des hommes ne savent 
pas >, du fait qu'ils sont voilés et s’imaginent que 
cette victoire vient des forces propres des Roums et 
par leurs actes personnels ; du fait aussi qu’ils pensent 
qu'un être prévu dans la Providence pourrait ne pas 
atteindre l'effort vers la perfection par manque de 
l'effort seul, et ne comprennent pas que lPeffort 
effectif est également prédisposé par Sa Sagesse et un 
sisne de Sa grâce pour l'être, et que par contre 
l’absence de l'effort est un malheur et un signe que 
l'être n’est pas pourvu de la grâce providentielle, car 
nos actes ne sont que des assionations définitoires 
(mu‘arrifâf) et non pas des nécessitations (mñjibâf). 
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